
SUPPLEMENT No. 2 

το 
THE CYPRUS GAZETTE No. 3113 OF 29TH APRIL, 1944. 

LEGISLATION. 

THE STATUTE LAWS OF CYPRUS 

No. 14 OF 1944. 
A LAW TO PROVIDE FOR THE CONVERSION OF THE CATEGORIES 

OF IMMOVABLE PROPERTY HITHERTO KNOWN AS VAKF 
IDJARETEIN AND ARAZI MEVKOTTFE TAKHSISAT INTO 
MULK AND ARAZI MIRIE RESPECTIVELY AND FOR 
MATTERS INCIDENTAL THERETO. 

C C WOOLLEY,] [29ίΛ April, 1944. 
Governor. 

BE it enacted by His Excellency the Governor and 
Commander-in-Chief of the Colony of Cyprus as 

follows :— 
1. This Law may be cited as the Immovable Property short title. 

(Vakf Idjaretein and Arazi Mevkoufe Takhsisat Conversion) 
Law, 1944. 
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Conversion 
of " Vakf 
Idjaretein " 
i n t o " M u l k " 
and charges 
payable 
therefor. 

70 of 1932. 
5 of 1944. 

Conversion 
of "Arazi 
Mevkoufo 

.-ITakhsisat" 
into "Araz i 
i l i r ie" . 

2.—(1) All immovable property hitherto known as 
" Vakf Idjaretein " and privately possessed as such at the 
date of the coming into operation of this Law shall there
after be held and enjoyed as property of the category known 
as " Mulk ", subject to the provisions of any Law for the 
time being in force relating to property of such category. 

(2) All immovable property mentioned in sub-section (1) 
of this section shall cease to be liable to the payment of 
annual rent and shall, in lieu thereof, be liable to the 
payment to Government, as par t of the Revenue of the 
Colony, of the following charges payable as in sub-section (3) 
of this section provided:— 

(a) three per centum on the registered value of such 
property, where there has been no extension of 
inheritance ; 

(b) two per centum on the registered value of such 
property, where there has been an extension of 
inheritance. 

(3)—(a) The charges mentioned in sub-section (2) of this 
section shall be payable in five equal annual instalments, 
the first of which shall be due on the 13th day of March 
next following the date on which this Law comes into 
operation, and the remaining four on the 13th day of March 
in each of the succeeding four years, and every such instal
ment may be recovered in the manner provided by the 
Tax Collection Laws, 1932 and 1944. 

(b) The payment of the said charges shall have priority 
over all other charges and incumbrances whatsoever, 
whether accruing before or after this Law comes into 
operation, and where property liable to such payment 
is to be sold for the satisfaction of any other charge or 
incumbrance, the sale shall be subject to a reserve price 
which shall not be less than any balance of the said charges 
remaining unpaid, notwithstanding tha t such balance 
has not become due and payable. 

(c) Where any request is made for any registration relative 
to property, liable to the payment of any of the said charges 
before it has been recovered in full, no registration shall be 
made except upon the payment of any balance of the said 
charges remaining unpaid, notwithstanding tha t such 
balance has not become due and payable. 

3. All immovable property hitherto known as " Arazi 
Mevkoufe Takhsisat " and privately possessed as such at the 
date of the coming into operation of this Law shall there
after be held and enjoyed as property of the category 

i 
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known as " Arazi Mirie " , subject to the provisions of any 
Law for the time being in force relating to property of such 
category. 

4. From and after the date of the coming into operation ConversioM 
of this Law, notwithstanding the provisions of clause 28 idjaretein" 
of the Eveaf (Mohammedan Religious Property Adminis- and graats 
tration) Order in Council, 1928, or of any other Law, Mevkouft'" 
no immovable property shall be converted into Vakf prohibited. 
Idjaretein or granted as Arazi Mevkoufe Takhsisat. 

5. From and after the date of the coming into operation Fees, etc., 
of this Law all fees, dues, charges, and other moneys Ι ' ^ΜΘΙΟ 
hitherto payable to the Delegates of Evcaf in respect of Evoaf to be 
any registration, transfer, mortgage, devolution by ^ J , , 
inheritance or otherwise, or escheat of any immovable 
property to which this Law applies shall be paid into the 
Revenue of the Colony : 

Provided tha t the Government shall, by way of 
compensation, including the loss of annual rents hitherto 
payable for Vakf Idjaretein, pay to the said Delegates 
annually on the 1st day of January in every year an amount 
of £2,230, out of which £80 shall be allocated to the special 
account of the Jelalie Privileged Vakf, managed and 
controlled under the Jelalie Privileged Vakf Management 
Law, 1933: 44 of 1933. 

Provided also tha t in respect of the year ending on the 
31st day of December, 1944, the Government shall pay to 
the said Delegates before the 20th day of December, 1944, 
an amount of £1,486. 13s. 3p. out of which £53.6s. 6p. shall 
be allocated to the special account of the Jelalie Privileged 
Vakf as aforesaid. 

6. Whenever in any Law or public instrument in force "A™?,'n , 
m the Colony or in any book or document whatsoever «Muik" to 
in use in any Department the words " Arazi Mevkoufe " J»i£d for 
(meaning Arazi Mevkoufe Takhsisat) or "Vakf Idjaretein" Mevkoufe'· 
occur to denote immovable property of the categories J£?^?£ i 
hitherto known by those names, the words " Arazi Mirie " ] ' 
and " M u l k " shall be read in place and stead thereof, 
respectively. 

7. Nothing in this Law shall affect the devolution by Saving. 
inheritance of immovable property of the category hitherto 
known as " Vakf Id ja re te in" which is converted into 
Mulk by this Law but such devolution shall continue in 
the same manner as if this Law had not been passed : 
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Provided that all such property shall devolve as if there 
had been an extension of inheritance in every case. 

Date of 8. This Law shall come into operation on the 1st day 
commence r-\ιτ in Λ Λ 

m(mfc. of May, 1944. 

Η. M. FOOT, 
29th April, 1944. Colonial Secretary. 


